                                                                  Посвящаю своему внуку Акио.
                                                        Борис Манджиев

Кровавый трон
(Ойраты мои, ойраты)
(историческая притча в двух действиях) 
Действующие лица
                               Мёнка-Хан

Намджил Хатн, его новая жена, ханша
                               Наймин, её сын от другого мужа,

Мингиян, совместный сын Хана и Ханши,

                              Бурма, прислужница ханши,

                              Санан, советник Хана,

                              Бокто-Дарга,старый воин,

                              Джамба-нойон, полководец,

                             Церен Даван, полководец,впоследствии враг Хана, 

                            Дулахн, его дочь,

                            Мать молодого воина, 
                             Тогрун, молодая девушка знатного рода.

                            Нойоны (князья), воины, народ.

На земле кочевников идут постоянные междуусобные  войны. И вот мать отправляет на войну последнего сына.
МАТЬ ВОИНА  Сын мой, будь осторожен. Ты мой единственный сын. Зима приближается. Жилье надо утеплять. Сил у меня не хватает, телега сломалась, некому сейчас починить. Скот растет – уход нужен. Как быстро ты вырос, стал настоящим мужчиной. Недавно не мог удержаться в седле, братья над тобой смеялись. Твои братья и отец были отважными воинами, отдали жизни за свою Родину. Возвращайся живым! Не оставляй меня одну. Дни и ночи буду молиться, не заскакивай вперед других, но и в хвосте не будь. В нашем роду не было трусливых воинов. Нет, не пущу! Не отдам!
Но не могла не отпустить Мать сына на войну и он пошёл со всеми своими друзьями во главе с Ханом на защиту Родины. Складывали они камни в одно большое обо(курган),чтобы по возвращению домой забрать каждый свой и тогда народ узнает сколько воинов он оставил на поле брани…Вёл великий Мёнка-хан своих воинов в бой не один раз и побеждал врага. Но в последнем бою его закрыл от вражеского выстрела своей грудью молодой воин. Это был его первый и последний бой.  Возвращался Хан с войны и вёз шлем Воина его Матери.  Горькая встреча его была с Матерью…Слёзы  матерей погибших воинов трудно было видеть ему..
1 акт.

1 картина.

БОКТО-ДАРГА.  Великий хан, мы все ликуем, в честь вашей великой победы! 

МӨНКА-ХАН. Бокто-Дарга, о чем вы говорите? Сегодняшняя победа досталась дорогой ценой, ценой гибели красивых молодых парней. Что скажу их отцам и матерям? Нет радости от такой победы.
2 картина.
Военный совет.
МӨНКА-ХАН. Воины мои, я благодарен вам, друзья, за вашу поддержку. Сегодня боевой дух воинов позволяет нам одерживать победы и завоевывать новые земли. Ныне слава о мощи нашего ханства дошла до всех друзей, а недруги испытали ее на себе. Где-то переговорами достигли успеха, а где-то пролили кровь непослушных. Таков суровый закон войны, ничего  - не поделаешь. Больших жертв не избежать. Мы потомки Великого Чингисхана и должны гордо нести знамя наших предков. Но раздоры внутри нас терзают народ, так мы можем уничтожить самих себя. Самый главный враг – мы сами. Я думаю, что сегодняшняя победа укрепит веру в то, что мы верные сыны Когоната. Великим небом, нам доверено честь творить свою историю. 
 (советнику)Санан, огласи мое распоряжение. Трофеи справедливо разделить между воинами, пленных распределить военачальникам. Всем вернуться к семьям.
3 картина.
ДУЛАХН. Отец, я очень рада видеть вас в здравии. Как ваш поход? Славный Мөнка-хан одержал еще одну победу, настоящий барс! Благодарна вам, отец. Но вид у вас усталый, что случилось? Почему молчите? Не ранены ли  вы, случайно? 

ЦЕРЕН-ДАВАН.  Уж лучше б ранили. Жених твой, Мөнка-хан привез с войны женщину. Успокойся, не плачь, дочь моя. Как пережить такой позор. Я никогда не забуду эту обиду. Нам надо уехать отсюда.  
(входят Мёнка-хан и его советник Санан)

МӨНКА-ХАН. Церен-Даван, брат мой. Мой старый друг, хочу попросить у тебя прощения и прощения у прекрасной девушки Дулахн.

ЦЕРЕН-ДАВАН.  Славный хан, за что просить у меня прощения, не понимаю?

МӨНКА-ХАН. (как бы не заметив издёвки) Хочешь откочевать в другое место? Я не против. Твоя воля.

ЦЕРЕН-ДАВАН.  А  куда деваться нам от такого позора?

МӨНКА-ХАН. Что вы говорите, мой друг? Какой позор? Это мое желание. Ничего унижающего для твоего имени я не сказал. Мы можем объявить народу что Вы отказали мне отдать вашу дочь за меня замуж, годится такой ответ всем насмешникам? Мы останемся близкими друзьями. И хорошо попразднуем на свадьбе красавицы Дулахн.
(Дулахн в слезах убегает)

МӨНКА-ХАН. Санан, дай-ка мне мой указ. (посмотрев на текст указа)Это не ошибка?
САНАН. Всё как Вы велели…
МӨНКА-ХАН. Ну, хорошо.(Церен-Давану) Я выделяю тебе знатные земли на западной стороне нашего ханства, как ты просил.  Управляй там от моего имени. Наладь там дружбу с соседями. Ты же помнишь, какие там соседи?

ЦЕРЕН-ДАВАН.  Как же не помню, родственники нашей новой ханши. 
МӨНКА-ХАН.  Постарайся охладить их обиду и укрепить мир между нами.

ЦЕРЕН-ДАВАН.  Я мирный человек и ратую за покой в душе близких и друзей.

МӨНКА-ХАН. (еле сдерживая гнев)Не держи на меня зла. Что случилось – то случилось. 

ЦЕРЕН-ДАВАН.  Простите меня великодушно. Благодарю за заботу о моей семье. Постараюсь вас больше не тревожить. Живите в здравии и счастье. Белой дороги, вам!
МӨНКА-ХАН.(почти срываясь на крик) Еще раз прошу, Церен-Даван, не держите на меня зла, будьте в здравии.
Уходит.Санан передаёт указ Церен-Давану,но не сразу его отдаёт. 

САНАН. У меня к вам важное дело. Надо поговорить, но не сейчас. 

ЦЕРЕН-ДАВА.  Говори, если есть дело, собака.

САНАН. Терпение, терпение, ваше высочество. Всякая цель требует терпения. Огонь должен гореть умеренно, тогда мясо хорошо свариться, не так ли наши говорят. 

4 картина.

Коронование Намджил.
ЦЕРЕН-ДАВАН. (наблюдая издалека за церемонией восхождения пришлой  новой жены Хана на престол не может не скрыть своё отношение к этому.) Мөнка-хан, опозорил ты меня перед всеми. Люди для тебя букашки! Наступишь – не заметишь! Успокаивал меня, будем гулять на свадьбе твоей дочери. Как у него язык повернулся такое сказать?  На кого он променял мою дочь?! Подобрал где-то в горах с трехлетним ребенком. Волчица! Все беды от женщин. Попомните мои слова, не мало горя принесет эта волчица. Но меня с вами уже не будет. О чем он думает? Какие красивые слова говорит.. надо объединяться, жить в ладу… а сам, что творишь с подданными? Скоро они разбегутся. Нарыв когда-нибудь лопнет, говорят. Волчье отродье, Мөнка-хан, ну позабавься, и выкинь эту горскую игрушку. А нет, объявил ее женой. Это что же, какая-то пришлая будет указывать нам, как жить! В том-то и дело, кто мы для него? Пустое место! Возомнил о себе благородного… А кто тебя к власти привел? Если бы не такие как я? А теперь, что он делает, может эта горянка порчу навела. Они сильные колдуньи с шулмусами дружны. Я им отомщу. 

5 картина.
     (Дочь Церен- Давана  Дулахн не смогла смириться с позором, который принёс ей Мёнка-хан, отказавшись взять её в жёны. Куда ей теперь деваться, разве что в петлю. И она решилась на этот шаг…..)
ЦЕРЕН-ДАВАН.  Дочь моя, Дулахн, бедная, бедная. Зачем ты наложила на себя руки. Как я теперь, без тебя? … Для кого, для кого жить теперь? Ах, Мёнка-хан до конца своей жизни буду тебе мстить..мстить…мстить
6 картина.

МӨНКА-ХАН. Намджил моя,  ты успокоилась, после того как объявил тебя женой?
НАМДЖИЛ-ХАТН. Свежа еще рана, даже сын чувствует, хотя мал еще. 

МӨНКА-ХАН. Теперь он и мой сын. Именем моего славного деда – деда – воина его нарекаю Наймином. 
НАМДЖИЛ-ХАТН.  Пусть будет по Вашему.
( В порыве нежности Хан попытался обнять свою любимую, но та испуганно вырвалась из его объятий) 

МӨНКА-ХАН. Что случилось? Не можешь забыть мужа!!! Да в те времена твой муж оказался удачливее меня. Твой отец выбрал его тогда, а меня отверг как чужака. Когда Алмаз-хан увез тебя к себе я долго переживал и плакал. Сколько раз приходила мысль украсть тебя.

НАМДЖИЛ-ХАТН. И я помнила Вас. Муж меня обнимал – целовал, а представляла Вас. Какая мука была в эти минуты! Не могу плохого говорить о нем… Был он внимательным, обходительным…

МӨНКА-ХАН. Никому теперь тебя не отдам. Не для того, так долго я ждал тебя. Теперь ты ханша нашей степи. 

                                         7 картина.

САНАН. Милая, почему сторонишься меня? До того я страшен?
БУРМА. Ну что вы, господин, я не пугаюсь.
САНАН. Испугалась. Как же! Как серна стремглав убегаешь, увидев меня. Или у вас в горах девушки увидев мужчин, всегда пугаются и убегают.

БУРМА. А разве это плохо? 
САНАН. Вот смотрю на тебя, а ты мне нравишься. (Бурма пытается уйти) Стой! А ты хозяйке своей давно служишь? 

БУРМА. На самом деле мы с детства вместе росли, повзрослев я стала ей служанкой, но мы все равно как подруги. Она мне очень много доверяет. 

САНАН. Это очень хорошо, что подруги. Наша ханша очень любит Мөнка-хана… 

БУРМА. Да-да, очень… Это давняя юношеская любовь. Но обычаи наших предков очень суровы… Родители решили выдать только за своего… Их родственники раньше враждовали, даже кого-то убили в семье Намджил-хатн…. И с тех пор… Что-то мой язык разболтался… Простите, господин, я должна идти к хозяйке…
САНАН. Иди, не задерживаю. Могу ли я надеяться на встречу вечером у ручья. 

(Бурма улыбнувшись быстро убегает)
8 картина.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Бурма! Бурма! 
БУРМА. Я слушаю вас, хозяйка…

НАМДЖИЛ-ХАТН. Закрой все двери. 

БУРМА. Все закрыты, не беспокойтесь. Простите меня, я была в сарае, задержалась.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Перестань  трещать. Тебе одно слово, а ты двадцать. 
БУРМА. Простите меня хозяйка.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Прошу немного помолчи.

БУРМА. Молчу, молчу.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Было бы хорошо. Бурма, со мной такое происходит…
БУРМА. Что, что происходит? 
НАМДЖИЛ-ХАТН. Здесь…(показывает на живот)
БУРМА. Что? Что-то не то съели?! Я ведь всегда сама проверяю еду.
НАМДЖИЛ-ХАТН. Какая еда, Бурма? Всевышний, кажется, нам с Мөнка-ханом подарил ребенка.

БУРМА. О бурханы, какое счастье! Надо известить Мөнка-хана.

9 картина.
Во дворце все собрались в  ожидании приятного известия. 

МӨНКА-ХАН.(появившись) У меня родился сын! Мой новорожденный сын, нареченный именем Мингиян, будет достойный преемником престола. Как тезка одного из  богатырей славного Джангара, он будет великим воином!
(народ с великой радостью воспринял рождение Мингияна.И началось во дворце веселье) Санан, собирайся в дорогу на запад. Вести приходящие оттуда меня не радуют. Три года назад, Церен-Даван откочевал,  собрал себе  там войско и беспокоит соседей. А соседи, ты помнишь кто?...

САНАН. Как не помнить? Родственники нашей ханши.

МӨНКА-ХАН. Вот-вот. А если она узнает об этом? От расстройства может молоко пропасть, тогда что?  Поезжай и вразуми самозванца-хана по- человечески. Передай, если не исправится – приду с войском и накажу.
10 картина.
Разозлила весть от Мёнки-хана новоиспечённого  хана новых земель  Церен-Давана.  

ЦЕРЕН-ДАВАН. Ещё раз повтори что сказал!  Грозится войско на меня двинуть?! Кишка тонка! Через год- другой, я силой захвачу соседние земли и отделюсь от него. Смогу поработить и его ханство.(стражникам) Уведите его, отрубите голову и бросьте собакам!

 САНАН. Я всю жизнь молюсь, чтобы он сдох. 
ЦЕРЕН-ДАВАН.  Подожди, подожди, ты прекрасно у него устроился. Что же он тебе сделал, что так желаешь его смерти?
 САНАН. Стереть с лица земли, наследников, родственников… Мой отец был ханом восточной стороны. (показывает медальон. Церен-Даван внимательно вгляделся в этот знак)
ЦЕРЕН-ДАВАН.  Знаменитый Пюрведжал-хан, я знал его. И уничтожил его Мөнка-хан.
САНАН. Захватив наши земли он перебил, смеясь, весь наш род. Нельзя так с пленными. Он нарушил закон Степного Уложения, устроил показательное уничтожение мужчин моего рода, чтобы на корню уничтожить ханский след. 

ЦЕРЕН-ДАВАН.  А как ты остался?

САНАН. Я был в далекой стране, послушником. И поэтому обо мне мало кто знал. Из жалости к моему уродству отец послал туда. Там в монастырях я получил хорошее образование и готов был служить своей родине. Но когда вернулся, то застал пепелище и слезы. Потом представился Мөнка-хану беженцем, он оценил мои знания и вот я у него седьмой год. О возврате моего ханства я не думаю. Что произошло – то произошло. Но во мне кипит мщение, я хочу отомстить ему. На это я имею право?!
ЦЕРЕН-ДАВАН.  Терпение, еще раз терпение. Трудно будет свергнуть Мөнка-хана, не сдвинуть его просто так, к тому же наследник родился Мингиян. Волчица в овечьей шкуре. Как приемыш?

САНАН. Хан к нему, как к родному, а тот не смотря на юный возраст, глядится воином. Настоящих ханских кровей. Но на престол по закону не годен, его унаследует младший Мингиян. 
ЦЕРЕН-ДАВАН.  Ты думаешь? 

САНАН. Во что бы то ни стало надо уничтожить его ханство.Неужели я не имею право на мщение?! 

11 картина
Как настоящего воина воспитывает своего приёмного старшего сына Мёнка-хан,обучая его военному искусству.
НАЙМИН. Отец, я ведь уже все усвоил, когда вы возьмете меня в настоящий боевой поход? 
МӨНКА-ХАН. Скоро, сын мой, скоро! Я рад, что ты растешь настоящим воином.

НАЙМИН. Ты уходишь от вопроса отец! Когда возьмешь меня в бой?

МӨНКА-ХАН. Настырный ты, как погляжу. Это похвально. Думаю, когда… Тебе уже 15 и мать, надеюсь, не будет возражать. 

НАЙМИН. Она не будет возражать, отец!

МӨНКА-ХАН. Не перебивай, сын мой… Определю-ка я тебя  в отряд разведчиков, подучишься секретам воинских успехов. 

НАЙМИН. Такие отряды были в войсках великого Чингисхана. Для меня огромная честь быть в таком отряде. 
МӨНКА-ХАН. Овладеешь всеми видами оружия и другими учениями для боя. Запомни, сын мой, на войне нужно не только победить, но уметь остаться живым. Это трудная наука. Для воина главное выдержка, правильно? 
НАЙМИН. Отец, вы сказали, я услышал. 
МӨНКА-ХАН. В таком же духе воспитывай младшего брата. Вижу, изнежен больно. Заставляй почаще заниматься боевым искусством. Ослушается – наказывай. Пусть нос не задирает, что ханский сын, чтобы потом за глаза не называли ханским ублюдком. Меня бы это очень огорчило. Вы оба мои родные, мои дорогие… Вы с братом должны сделать лучше жизнь нашей степи. Ваши удачи буду меня окрылять, а позор убивать. 
12 картина.
В тревожном состоянии врывается в покои Мёнки-хана его военноначальник Джамба нойон.
ДЖАМБА НОЙОН. Мой Хан! Мой Хан! Беда случилась!
(появляется Бокто –Дарга)

БОКТО ДАРГА. Что за беда случилась? Стойте, хан еще спит.
ДЖАМБА НОЙОН. С тех пор как женился наш хан не видит, что происходит в его владениях. Обиженный на него Церен-Даван, захватил уже много земель и провозгласил себя ханом. Сейчас он захватил почти все близлежащие земли.
Входит МӨНКА-ХАН.

МӨНКА-ХАН.  Джамба-нойон? Есть ли новости? 

ДЖАМБА НОЙОН. Церен-Даван нарушив данное вам обещание уже 10 дней как вторгся в западное ханство с насилием и пожарами. 

МӨНКА-ХАН. Паршивая собака! (зовёт) Санан! (быстро входит Санан) Ты же докладывал, что все будет по моему велению, что Церен-Даван и шагу не сделает без моего ведома. Не так ли?

САНАН. Так мой хан.

МӨНКА-ХАН. Выходит, он ослушался своего хана.

САНАН. Я подозревал, что душа Церен-Давана потемки, но боялся сказать. Думал со временем самому убедиться.

МӨНКА-ХАН. Убедился. Может ты с ним заодно?

САНАН. Клянусь я вам верно служу. Готов сам лично уничтожить этого предателя. 
Входит НАМДЖИЛ-ХАТН.
НАМДЖИЛ-ХАТН. Великий хан, что случилось? Джамба-нойон, вы уже прибыли? Какие есть новости? 

ДЖАМБА НОЙОН. Ваше высочество – неутешительные..
НАМДЖИЛ-ХАТН. Ты можешь подробнее? Я выдержу любую правду. Не бойся. Великий хан разрешает. 
МӨНКА-ХАН. Говори, что молчишь? 

ДЖАМБА НОЙОН. Госпожа, ваши края в руках у Церен-Давана. 
НАМДЖИЛ-ХАТН. А народ? 

ДЖАМБА НОЙОН. Народ наполовину уничтожен, а остальные в рабстве у Церен-Давана. 
НАМДЖИЛ-ХАТН. Великий хан, как вы допустили такое? 

МӨНКА-ХАН. К сожалению, ты права. К чему сейчас слезы лить? Иди к себе. Мы будем думать на нашем совете, что предпринять. (Намджил-хатн выходит)  Нужно собираться в поход! Нельзя терпеть эти безобразия иначе и на наши земли потянутся загребущие руки Церен-Давана. Нужно его как следует проучить. 
13 картина. 
(проводы)

И вновь Мёнка-хан собирает своих воинов на битву, но многие ли вернутся с войны?  Прощаются матери, жёны, сёстры, народ, благославляя протяжной песней на победу.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Мой лев, будь осторожен. Береги себя! Молю тебя! С победой возвращайся ко мне. Я дни и ночи буду молиться и ждать тебя. Моя любовь, мои надежды, мои слова будут сопровождать тебя. Все боги и великое небо, помогут тебе дорогой мой. Пусть будет белой твоя дорога!
И был великий бой, но он был последним для Мёнки-хана. Не смогли его уберечь воины от гибели. И возвращалась армия без него, лишь один шлем остался для Намджил-хатн
14 картина.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Что с ним? 

БОКТО-ДАРГА. Убит. 

НАМДЖИЛ-ХАТН. Как это случилось? 

БОКТО-ДАРГА. После очередной битвы наш хан решил мирно договориться с Церен-Даваном. 
НАМДЖИЛ-ХАТН. И на переговоры он поехал сам конечно. 
БОКТО-ДАРГА. На то воля хана. Мы не смели ослушаться.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Дальше. 

БОКТО-ДАРГА. Узнав об этом гнусном деянии наши войска ворвались в их стан, обратили в бегство, взяли тело хана и привезли сюда.
НАМДЖИЛ-ХАТН. Вон отсюда.

БОКТО-ДАРГА. Что вы сказали, госпожа? 

НАМДЖИЛ-ХАТН. Вон отсюда! Не смогли уберечь своего хана, вояки!  

15 картина.
Военный совет 

НАМДЖИЛ-ХАТН. Наш великий хан вернулся домой на небеса. Душа его вернется к нам в образе золотого воина. Народу своему, земле родной он был верным сыном и оставил нам добрую память, а мы будем верны его делам.
Хочу сказать вам прямо. В нашем ханстве есть разногласия и вы об этом прекрасно знаете. И это всегда огорчало хана, как мог он боролся с этим злом. Зависть, молчаливое неуважение, недоброе отношение к своей родине, каждый живет в своей скорлупе. Норовим при случае подставить другому подножку, не подать упавшему руку помощи. Даже близкие люди враждуют. Разве этому учили великий Чингисхан и великий ойрат Галдан Бошукту-хан? Я вас спрашиваю? Я как вы говорите, пришлая. Да, пришлая. Но я приняла эту священную веру. Уважала и любила своего мужа. Ращу его сыновей. Мне горько осознавать то, что нет единства в нашем народе. Легко его уничтожить. Как мог ничтожный Церен-Даван причинить нам такую боль? Вы, великие потомки Чингисхана, проснитесь! Наш великий хан хотел видеть на престоле своего наследника Мингияна и он будет на нем. Но сегодня он еще мал.  Наймин растет великим воином. Таким его воспитал Мөнка –хан, но и он не может по традиции народа занять это место. Страной должен править Военный Совет. Но среди вас нет достойного правителя! Поэтому с сегодняшнего дня до повзросления младшего сына я беру власть в свои руки. 
2 акт.

16 картина.

САНАН. Я надеюсь, уже на следующую встречу, не могу тобой насытиться. 

БУРМА. Прознает о нас госпожа… 

САНАН. Будет против? Думаю, напротив одобрит наши отношения. 

БУРМА. Да я не против. Просто я служанка, а вы знатный. Разве, что со мной ночи проводить.

САНАН. Ну что ты говоришь? На! (подаёт серьги)
БУРМА. Это мне? 

САНАН. А кому еще, тебе, носи! 

БУРМА. Я не смогу их носить. Это не понравится хозяйке.

САНАН. Капризна! Горская кровь! Как она управляет нашей страной! Народ недоволен её управлением.Не принимает пришлую.Вот-вот бунт начнётся.Вот до чего довела она нашу страну! 

БУРМА. Что вы говорите? Уши есть не только у гор, но и у степи тоже.

САНАН. Кто его знает? Может ты ее уши?

БУРМА. Я ваша. Я принадлежу только вам. Мой рот всегда на замке, господин мой. 

САНАН. Верю, любимая верю. Прости за горячность, но для нашей с тобой безопасности, ты должна говорить мне о мыслях ханши. Поверь мне, я знаю, что прошу. Поняла?

БУРМА. Да. Но у меня к вам просьба. Будьте осторожны в разговорах о Наймине. Что он пришлый, не родной Мингияну не говорите. 

17 картина.
Бунт назревает во дворце. Ситуация вот-вот выйдет из-под контроля Ханши. Нойоны толпятся у дворца. Сегодня они настроены решительно

1-й НОЙОН. Все видят, что жизнь в нашем ханстве стала хуже. Родственникам Мөнка-хана не нравится ваше руководство. При нем было спокойно с соседями жили мирно. 

2-й НОЙОН. Если хотите, чтобы в государстве было спокойствие освободите трон. 

3-й НОЙОН. Из-за вас народ волнуется, не любит вас. Враги торжествуют. Соседние ханы присоединяют к себе наши земли…
4-й НОЙОН. Надо как можно быстрее посадить на трон Мингияна, тогда успокоится государство. Он уже вырос, зачем вы вцепились в эту власть. Не женское дело это. 
ЖЕНЩИНА. Из-за каприз  этой пришлой женщины гибнут на войне наши отцы, мужья, сыновья! До каких пор мы будем терять своих близких? 
5-й НОЙОН. Вы не слышите нас. Надо спасать государство, а вы только убиваете и мучаете. 

6-й НОЙОН. Если народ не доволен, значит есть причина. 

7-й НОЙОН. А причина вы. Никого не слушаете, не хотите отдавать трон сыну. 

НАМДЖИЛ-ХАТН. Стража, стража!(выходит стража) Уничтожить всех этих собак с их семьями.
И казнили бунтовщиков по приказу Ханши. Но не стало легче Намджил-хатн от этого. Всюду стали чудиться враги, казнённые нойоны и любимый муж Мёнка-хан
НАМДЖИЛ-ХАТН. Опять сердце кольнуло. Как-будто змея укусила – посланец Эрлик-хана. Рановато мне к нему. Сколько дел недоделанных. И все я одна должна. Не могу другим доверить. Подозрительной становлюсь, раздражаюсь, горю. Как  не хватает тебя, любимый. Чувствую, что с каждым днем силы уходят. В походах  истощилось мое тело. Решила мечом и огнем установить мир в нашей стране, не выходит. Что-то не то я делаю.  Боюсь, что вдруг умру, а сыновья останутся сиротами. А вокруг – враги. Боюсь оставить птенчиков одних… Народ разбредется, ханство пропадет. ( Появляется тень Мёеки-хана) Ты меня слышишь? Слышишь. Я рада с тобой поговорить, пожалиться. Не  с кем, кроме тебя. Сыновьям нашим показаться больной не хочу. Наймина ты вырастил в большого воина, подмога он сейчас мне. А я незаметно превратилась в старуху. Не смотри на меня, а то разлюбишь. Нет тебя рядом, вот и завял твой цветок. Скучаю по тебе. Я помню каждое мгновение наших встреч, когда ты возвращаясь из долгого похода, сначала бежал ко мне. Как я любила твои скрипучие кожаные латы! Как трудно без тебя.  О, мой изголодавшийся лев! Сейчас, я одинокая львица- сирота. 

(появляется Бурма)
БУРМА  Госпожа,Ваши сыновья прибыли!

(входят повзрослевшие её сыновья-Наймин и Мингиян с ними Бокто-дарга)

НАМДЖИЛ-ХАТН. Дети мои, подойдите. Что вы там стоите? Как поход! Каковы успехи?
НАЙМИН. Мы с уважаемым Бокто-дарга поговорили с нойонами этих краев, они согласились на наши предложения. Теперь необходимо закрепить это на Большом Хурале. 

НАМДЖИЛ-ХАТН. Добрые вести привез. Если так пойдет дальше, то порядок воцарится на нашей земле. Все зависит от нас. Сыновья мои, послушайте внимательно свою мать и постарайтесь не возражать. Хозяин смерти дает мне знак и торопит встречу. Как бы человек не был силен, а вечно жить не может. Когда-нибудь умрет. Мы на земле временные гости. Важно оставить после себя хороший след и память. Не перебивай меня, Мингиян. Печально умирать.
НАЙМИН. Мама!
НАМДЖИЛ-ХАТН. С каждым днем я чувствую приближение смерти, хотя годами еще молода. Соскучилась по отцу вашему и ему там одиноко, надо собираться. Дети мои, вы уже выросли. Теперь вы должны править ханством. Не знаю, когда уйду туда, но если случится это, вы не должны  будете сильно переживать. И пока вы не осиротели, хочу огласить свое решение о том кто будет сидеть на троне из вас двоих. Вдруг будет поздно. Когда это произойдет вам будет легче.
НАЙМИН. Тогда, матушка препятствий нет. Кто должен держать главный титул уже предопределено сверху – Мингиян сядет на трон. Да ниспошлет всевышний спокойствия!

НАМДЖИЛ-ХАТН  После меня хозяином трона должен быть Мингиян. Младший мой сын, хочу тебе сказать: вместо меня на трон сядет Наймин. Тебя ставить- опасно. Сумеешь ли правильно править – не известно. Ты еще не возмужал, тело твое слабое. Твой брат среди людей, значит имеет вес. Сила его значима. Если Наймин сядет то я спокойно уйду в тот мир.
БОКТО-ДАРГА. Ваше величество, помилуйте, отмените решение. Не нарушайте старые традиции. На место старого хана посадите его сына. Усыновленный Наймин, как бы его не уважали, по статусу не должен быть ханом. Нойоны буду возмущаться. Так неспокойная наша страна придет в еще большее замешательство. Даже если давить их силой, не погасить. Они не будут подчиняться приемному сыну. 
НАМДЖИЛ-ХАТН. Раб! холоп! Решил оклеветать моего сына, подобного Барсу?!

БОКТО-ДАРГА. Ваша светлость, потом будет очень трудно восстановить справедливость.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Опора моя, хватит, замолчи!  О чем ты говоришь? С чего ты вдруг прозрел? Не тем занимаешься! Почему ты не предупредил меня, что начнется смута? А сейчас все это дерьмо разгребает мой барс Наймин!!! Где ты был, когда эти паршивые собаки-нойоны, возомнили себя выше меня. Я тебя спрашиваю? Почему, вместо того, чтобы дать мне дельный совет, перечишь мне.
БОКТО-ДАРГА. Великая ханша, есть у меня причина перечить вам. Нарушая закон не думаем о будущем. Совершаем страшную ошибку. 
МИНГИЯН. Вы правы, знания мои еще не совершенны, тело мое еще слабое. Перед барсом-братом мне нечем кичиться. Пусть будут в мире народ и моя страна! На трон пусть садится мой брат! Пусть он будет ханом. Все хорошее исполняется по указу ханши нашей матери! 

НАМДЖИЛ-ХАТН. Бокто Дарга,ценю твою помощь. Иначе твоя голова давно бы была отсечена. Убирайся подальше от моих глаз. Вон!  
(Бокто-дарга поняв, что гнев Ханши непоколебим, молча удалился из дворца)

НАЙМИН. Он с детства воспитывал нас как воинов. Может ты очень жестока с ним. Отец бы его простил. 
НАМДЖИЛ-ХАТН. Я сейчас как раскаленный камень, можете обжечься. Запомни сын, приняв решение, хан не может взять свои слова обратно.( Мингияну) Мой золотой мальчик- умен, красив как бог. Не зря мы с отцом назвали тебя в честь одного из богатырей Джангара. Очень хорошо, что согласен с моим указом. 

МИНГИЯН. Слова матери для меня закон. Брат мой, послушайся мать и будь хозяином трона отца-хана. Скажу правду, уступаю тебе трон от чистого сердца. 
НАМДЖИЛ-ХАТН. О небо, велите, чтобы все четыре время года жили так, чтобы каждый друг другу был опорой, что светом солнца наша страна озарялась и росла. Наймин, сын мой, дело ханское очень трудное, не забывай о воспитании братишки. Мингиян, будь хозяином своего слова, будь тенью своего брата. Если вы будете в дружбе, то и народ будет в мире. 
18 картина.

ЦЕРЕН-ДАВАН.  Вот времена пошли. Мингиян остался без престола. Решил отдать трон брату.   После того как душа Мөнка-хана ушла на небеса, вдова Намджил стала сильна. 
САНАН. Уважаемый Церен-Даван, послушайте моего совета.
ЦЕРЕН-ДАВАН.  Слушаю. 

САНАН. Надо рассорить братьев. 

ЦЕРЕН-ДАВАН. Из одной утробы родившиеся дети,думаешь,рассорятся?  Да,ты прав, не бывает человека без червоточинки. Если вникнув в душу любого, всегда там найдешь какой-нибудь изъян. Вот об этом надо подумать.
19 картина.
У стен дворца Намджил-хатн. Встревоженные голоса людей.
ВСЕ. Смотрите! Церен-Даван у нас! Ну времена!

ВОИНЫ Неожиданно, хитрый Церен-Даван у нас? Убийца Мөнка-хана хочет с нами дружбы. Стойте надо хану доложить.

20 картина.

ЦЕРЕН-ДАВАН.  Знаю, что совершил непростительное. Казните или милуйте, ваша воля. Много думал, переживал, не легко мне дался этот шаг, ничего не радует, не успокаивает. Друга своего часто вижу во сне…
НАМДЖИЛ-ХАТН. Он и к тебе приходит? Что говорит? 

ЦЕРЕН-ДАВАН.  Приходит и молчит. Смотрит на меня с укором. Не могу так больше. Вот и пришел к вам с миром. Хочу соединиться с вашим ханством. 
МИНГИЯН. Как? Прежде ваши земли были нашими.

ЦЕРЕН-ДАВАН.  .  Не смею перечить. За это время мне удалось расширить их в два раза. Хотел бы жить с вами в мире и согласии. Могу ли я надеяться на прощение?
НАМДЖИЛ-ХАТН. Сыны мои, смотрю я на Церен-Давана и не вижу в нем врага, которого мечтала уничтожить. Сострадание и прощение – вот наша сила. Себя он уже наказал. Как ты думаешь, мой хан?

НАЙМИН. Я в растерянности…

НАМДЖИЛ-ХАТН. Если ты не согласен с нашими мыслями,то должен решать сам. 

НАЙМИН. Все это время я думал о мести, Церен-Даван. Сегодня стало легко на душе.
ЦЕРЕН-ДАВАН.  Готов служить вам, хан. Думаю, что воссоединение наших земель займет два-три года.

НАЙМИН. Я тоже так думаю. 

ЦЕРЕН-ДАВАН.  Командовать и приказывать уже не по силам. Хочу просто жить и радоваться, единственной моей внучке. Рано осиротела. Моя дочь Дулахн, надеюсь помните ее, погибла с мужем на войне. С тех пор одна моя отрада - Тогрун моя. (зовёт) Тогрун! (Входит девушка) Это мое сокровище. Она выросла у меня на коленях. Вскормил своими руками. Приезжают ханы со всех четырех сторон и сватают мою Тогрун. Я думаю, только один Наймин-хан достоин ее руки.
НАМДЖИЛ-ХАТН. Сейчас, я поняла, что моему старшему сыну нужна только такая как Тогрун. Я буду рада, если они найдут путь к сердцу друг друга. Надеюсь, разрешите милой Тогрун гостить у нас почаще.
ЦЕРЕН-ДАВАН.  Мое сердце радостными слезами омывается. 

21 картина.
Появлется Мингиян,вслед за ним Санан и Бурма.

МИНГИЯН. Отстаньте от меня! Мне на этом празднике нечего делать. Мне здесь нечему радоваться.  Пошли вон! Оставьте меня одного! ( Санан и Бурма быстро уходят) Из разбитого сосуда вода вылилась, земля вся высохла. Под синим небом я ханский кровный сын лишен трона отца… Белое тело Тогрун досталось брату. Ты как звездочка высока, как мне добраться до тебя. Тогрун, Тогрун…
БУРМА.(войдя) Извините, что нарушила Ваш покой. Думаю, что сами поймете права я или нет. 

МИНГИЯН. Что случилось?

БУРМА. Тогрун-хатун желает вас видеть.

МИНГИЯН. Тогрун? Когда? Где?

БУРМА. Сейчас. Она меня первой послала, а сама осталась.

МИНГИЯН. Сама говоришь. Лгунья! Что за черные дела ты задумала?
БУРМА. Что вы, я хотела исполнить желание Тогрун. Соизвольте сами у нее спросить. (Бурма убегает.Некоторое время спустя входит Бурма)
ТОГРУН. Мира вам, молодой хан!

МИНГИЯН. Впервые увидя вас, мое сердце остановилось. Что за дело, которое привело вас ко мне ночью.
ТОГРУН. Хан мой, моя любовь.

МИНГИЯН. Любовь? 

ТОГРУН. Хотя мне очень стыдно. Но я сама пришла и говорю. Как увидела, так и полюбила. 
И ночь забрала в свои объятия грешных влюблённых

Появляется НАЙМИН и НАМДЖИЛ-ХАТН, позади САНАН..

НАЙМИН. Тогрун- бродячая волчица, молись своему богу, пришла твоя смерть. 

МИНГИЯН. Брат, остановись.

НАЙМИН. Отойди! 

МИНГИЯН. Я виноват. 

НАЙМИН. Твою вину потом узнаем, а сейчас отойди не мешай мне. 

МИНГИЯН. Не трогай Тогрун, сначала убей меня!

НАЙМИН. Из-за этой сучки обезумел? Осмелишься пойти на брата? 

МИНГИЯН. Тогрун- целомудренная девушка, не надо ее унижать.

НАЙМИН. Мингиян, брат мой. Я тоже также думал. Думал, что чище ее на земле нет никого. Но сейчас я прозрел, понял, кто она. Прошу тебя уйди. Я хочу отомстить ей.  
МИНГИЯН. Знай брат, она ушла от тебя. 

НАЙМИН. Нет, хватит. Она тебе не достанется. 

МИНГИЯН. Раз взял меч – давай сразимся.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Стойте! Умерьте свой пыл. Успокойтесь мои смелые мальчики!

НАЙМИН. Ты забыл о чем говорила мать. Хотел убить брата.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Почему вы забыли, что рождены из одной утробы.

МИНГИЯН. Он мне не брат. Он пришлый и не должен жить. 

НАМДЖИЛ-ХАТН. О небо! Мои сыновья враги. Родные братья решили убить друг друга. Из-за этой девушки вы потеряли разум. Тогрун, подойди к хану, встань на колени. Наймин, руби ей голову! 

НАЙМИН. Нет не могу. Руки не слушаются. 

НАМДЖИЛ-ХАТН. Я знала, что ты не сможешь убить. А брата хотел убить! Дорогие мои мальчики, почему нарушили свои клятвы. Из-за чего хотели пролить кровь. Из-за чего стали ненавидеть друг друга? Из-за этой Тогрун?! Я распоряжусь отправить её домой с извинениями Церен-Давану, подальше от греха. Свадьбу отменим. Помиритесь сейчас же. И чтобы жили впредь дружно. (сыновья уходят.)
Тогрун, слушай внимательно, что я спрошу. Освободи меня от греха, не доводи меня до гнева и не юли, как хитрая лиса. Почему Мингиян путается с тобой. Если сука не поднимет хвост, кобель сам не придет. Если бы ты сама не позвала, сам бы он не решился на это. Или Церен-Даван тебя специально привез, чтобы мои сыновья рассорились. Повторяю, постарайся не врать, иначе подвергнут тебя таким пыткам,что солнце покажется тебе черным.
ТОГРУН. Вы правы, ваше величество. Церен-Даван хочет рассорить ваших сыновей и тогда страна распадется на лоскутки. И он без войны покорит ваши владения и он один будет царствовать во всей степи. С таким намерениям он послал меня. Я его рабыня.

НАМДЖИЛ-ХАТН. Говоришь, рабыня? А как же родственные отношения? 
ТОГРУН. Три года назад маленькую нашу страну, Церен-Даван покорил и сделал нас своими холопами. Моего отца хана убил, а мать и брата бросил в яму и заставил собирать собачьи объедки, если я выполню его план, он отпустит мать и брата. 

НАМДЖИЛ-ХАТН. До чего же он коварен! 

ТОГРУН. Я не заслужила вашего снисхождения и приму любое наказание, но моя любовь к Мингияну совершенно искренняя. Он овладел моим сердцем. Мое сердце трепещет даже при воспоминании о нем. 

НАМДЖИЛ-ХАТН. О господи, что же делать? Если брат его узнает об этом прольется кровь.Тогрун, дитя мое, что вы наделали неразумные?
 Торопиться не будем, время придет- решим.(подаёт кубок с отравленным напитком) Выпей этот напиток, он тебя успокоит.
ТОГРУН. Пощады от вас не ждала, но верила, что простите меня.( пьёт )
НАМДЖИЛ-ХАТН.. Прости меня дитя. Это все,что я могу сделать для тебя. Останешься невестой Наймина, так будет лучше для всех, уйдешь на небо без муки. 

22 картина.

МИНГИЯН. Мама, очищаетесь от грехов? Как вы спите ночью после того как отравили Тогрун? Боитесь, что кошмары приснятся? Или боитесь, что придет душа умершей? Как уважать мать-убийцу? Как ее восхвалять?

НАМДЖИЛ-ХАТН. Что ты говоришь? Из-за этой сучки хочешь отречься от меня? Я не могла ее оставить живой. Церен-Даван послал ее, чтобы расшатать наше ханство, чтобы рассорить двух братьев, а значит развалить на части нашу страну. Он хочет завладеть страной и кажется он этого добился. 

МИНГИЯН. Откуда вы это знаете? 

МИНГИЯН. О как усмирить свой гнев? Я объявляю вам войну.
НАЙМИН. Мингиян, почему ты поднимаешь меч на мать. Это же наша мама.

МИНГИЯН. Ты должен освободить трон моего отца. Если миром не освободишь, возьму силой. Родственники моего отца готовы встать на мою сторону. 
НАЙМИН. Глупец! Хочешь взять трон отца, да? Я –хан и не забывай это. Преклони колени передо мной.

МИНГИЯН. Ты не хан. Я тебе отдал свое место. Я – сын Мөнка-хана, а ты – чужак. 

НАМДЖИЛ-ХАТН.  Не говори так. Вас обоих  родила я, он твой брат.
МИНГИЯН. Если он считает себя ханом пусть он отправится на вашу родину и попытается взять власть там в свои руки. Так ведь те не отдадут ее просто так.

Ты для них никто. Твое имя – раб.

НАЙМИН. Я – раб? Я устал терпеть и этого не прощу!( выхватывает меч ) 

Дерутся братья беспощадно, не жалея друг друга, словно они не братья, а заклятые враги. И судьба коварная преподнесла им одновременную смерть-сабли великих воинов-сыновей хана пронзают тела родных братьев…. 

НАМДЖИЛ-ХАТН. Наймин – сын мой, твой братишка плачет. Отдай ему куклу. Будешь обижать отругаю тебе. Я тебя больше не отпущу одного. Мингиян, маленький верблюжонок мой, слушайся брата. Не дерись. Зачем ты укусил брата за палец. Дети мои не балуйтесь. Успокойтесь. Слушайте и уважайте друг друга. О небо, какое ты бессердечное. Почему разрешило, чтобы они убили друг друга. Помните слова отца: легко сломать одну стрелу, а много трудно.

САНАН (появляясь)Отравленная стрела попала точно в цель

БУРМА. Ты этого добивался?! Ты хочешь уничтожить такую прекрасную страну. Рассорил таких прекрасных юношей братьев? За то, что я тебе помогала в этих гнусных делах, пусть небо меня покарает. Ты доволен тем,что отомстил? Простите меня, госпожа. Я не хотела причинить вам боль. Простите. Пусть небо меня покарает. Простите меня! 

САНАН. Головы рассорившихся двух братьев отвезут Церен-Давану. 

                                     _____________________
Лондон-Элиста. 2012-13г.
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